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Appendix A.

Forms marked with l, derive from the previous item and have not been counted in the
quantitative analyses discussed in the paper. The following data are available in digital
form (.json format) in my github repository (www.xxx - I will provide the address once

the article is accepted).

d->c=x

ID: D.o1

Eg. form: ‘md

Eg. transl.: to turn away
TLA ID: 37990
Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP:0

- NK&TIP: 4

Sahidic: wMx
Bohairic: ——
Others: A wMx

Cpt. transl.: to wean
Crum: 524

Vycichl: 249

ID: D.o2

Eg. form: ‘d3

Eg. transl.: falsehood; guilt
TLA ID: 42100
Attestations:

- OK&FIP:0

-  MK&SIP:0

-  NK&TIP: 48
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Sahidic: ——
Bohairic: oxi
Others: ——
Cpt. transl.: iniquity
Crum: 258
Vycichl: 156

- ID:D.o3
Eg. form: wd3
Eg. transl.: to be whole; to be intact
TLA ID: 52090
Attestations:
-  OK&FIP: 93
- MK&SIP: 69
- NK&TIP: 240

Sahidic: oyxal, oyzxgal
Bohairic: oyxal
Others: A oyxel, oyxeel, oyxeITe; A2 oyxeel; F oyxe€l, Oyxe€l; Sa OyxHI, OyxI€l
Cpt. transl.: to be whole; to be safe; to be sound
Crum: 511
Vycichl: 226, 242
- ID:D.og
Eg. form: md.t
Eg. transl.: chisel
TLA ID: 78480
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:1
- NK&TIP:10

Sahidic: Maxe
Bohairic: MaxI, Maw!
Others: ——
Cpt. transl.: axe; pick
Crum: 213
Vycichl: 132

- ID:D.os
Eg. form: mdh
Eg. transl.: strip of cloth
TLA ID: 78670
Attestations:
- OK&FIP:2
-  MK&SIP:1
- NK&TIP:0
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Eg. form: mdh
Eg. transl.: fillet
TLA ID: 78680
Attestations:

- OK&FIP:1
- MK&SIP:1
- NK&TIP:0

Eg. form: mdh

Eg. transl.: to encircle; to fasten around
TLA ID: 854517

Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP:1

- NK&TIP: 22

Sahidic: MOxp, Maxp, MOTXp, MOXKR, MOX2(, MOXK(, MOX(2(, MOX(, MaX(, MAXK(], MOX
Bohairic: MOxh, MOYXhH, MObX

Others: A Maxg; F MaxB, MOX, MaX
Cpt. transl.: girdle of soldier or monk
Crum: 213

Vycichl: 132

ID: D.06

Eg. form: mdh.t

Eg. transl.: mortar

TLA ID: 854642

Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP:0

- NK&TIP: 3

Sahidic: Mxa2T, MxaTR, MX32X
Bohairic: MxapT, MxaTe
Others: —

Cpt. transl.: mortar
Crum: 214

Vycichl: 133

ID: D.o7

Eg. form: ndry

Eg. transl.: the siezer
TLA ID: 91680
Attestations:

- OK&FIP:0
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- MK&SIP:0
- NK&TIP:1

Sahidic: Noyxe€, NOYx
Bohairic: Noyx
Others: A2 Noyx€; F NOyx
Cpt. transl.: to throw; to cast
Crum: 247
Vycichl: 152

- ID:D.o8
Eg. form: hmd
Eg. transl.: vinegar; inferior quality wine (Sem. loan word)
TLA ID: 105840
Attestations:
- OK&FIP:0
-  MK&SIP:o
- NK&TIP:2

Sahidic: pMx, peMx, HMX
Bohairic: geMx
Others: A gMx; A2 2Mx; F 2Mx, 2€MX, 2HMX
Cpt. transl.: vinegar
Crum: 682
Vycichl: 303

- ID:D.og
Eg. form: hdy
Eg. transl.: (cool) wind
TLA ID: 112700
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP:1

Sahidic: —
Bohairic: pwx
Others: ———
Cpt. transl.: cold
Crum: 742
Vycichl: 320

- ID:D.o
Eg. form: qd
Eg. transl.: to go around; to run (Sem. loan word?)
TLA ID: 162700
Attestations:
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- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP:1

Sahidic: ——
Bohairic: 60xi
Others: —
Cpt. transl.: run
Crum: 840
Vycichl: 350

ID: D.11

Eg. form: qd

Eg. transl.: thornbush (Sem. loan word)
TLA ID: 162690
Attestations:

- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP:1

Sahidic: s0yx, KOyx, 6WX%, 60YSE,
KOYK

Bohairic: xoyx, woyx

Others: ———

Cpt. transl.: safflower, cardamum
Crum: 840

Vycichl: 350

ID: D.12

Eg. form: qdm

Eg. transl.: handful (as a measure)
TLA ID: 600590

Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP:0

- NK&TIP:1

Sahidic: 6axMeE, 6axM€E, 6AXMEC
Bohairic: xaMH

Others: ———

Cpt. transl.: fist, handful
Crum: 842

Vycichl: 351

ID: D.13

Eg. form: gd

Eg. transl.: hand

TLA ID: 168780
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Attestations:

- OK&FIP:0
-  MK&SIP: 0
- NK&TIP:1

Sahidic: e1x
Bohairic: xix
Others: A 61x; A2 61x; F 61x, x1x2
Cpt. transl.: hand
Crum: 839
Vycichl: 350

- ID:Dag
Eg. form: d’j
Eg. transl.: not clear
TLA ID: 181800
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP: 0
-  NK&TIP: 2

Sahidic: xo
Bohairic: xo0, axo
Others: ——
Cpt. transl.: crook-back
Crum: 753
Vycichl: 323

- ID:Das
Eg. form: d..y
Eg. transl.: [a large riverboat]
TLA ID: 181770
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP:2

Sahidic: xo1, x0e€l
Bohairic: zol
Others: A xal, xa€l; A2 xal, xa€l; F xal; Sa xa€l
Cpt. transl.: boat
Crum: 754
Vycichl: 324
- ID:Da6
Eg. form: d’m
Eg. transl.: offspring; youths; generation
TLA ID: 182160
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Attestations:

-  OK&FIP:3
-  MK&SIP: 7
-  NK&TIP: 65

Sahidic: xwM, xwwmMe (once)
Bohairic: zwoy

Others: A xwM; A2 xtOM, XWWME; F xwM
Cpt. transl.: generation
Crum: 770 (B 793)

Vycichl: 327

ID: D1y

Eg. form: d}d}

Eg. transl.: head; tip

TLA ID: 182330

Attestations:

- OK&FIP:3

- MK&SIP: 21

-  NK&TIP:78

Sahidic: xwx
Bohairic: xwx
Others: A2 xwx; F xwx
Cpt. transl.: head
Crum: 799
Vycichl: 328 & 334
ID: D.18

Eg. form: d’d’.t
Eg. transl.: pot
TLA ID: 182440
Attestations:

- OK&FIP:o

-  MK&SIP:1

- NK&TIP: 4

Eg. form: dd>.w
Eg. transl.: pot
TLA ID: 872144
Attestations:

- OK&FIP:0
-  MK&SIP: 2
- NK&TIP:0

Sahidic: xw
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Bohairic: —
Others: A xoy; A2 xw; Sa xoy
Cpt. transl.: cup
Crum: 759
Vycichl: 324

- ID:Dag
Eg. form: d’f
Eg. transl.: to burn up
TLA ID: 182120
Attestations:
- OK&FIP:0
-  MK&SIP:1
- NK&TIP:12

Sahidic: xoyq, x0yB, xNOY(], xW(
Bohairic: zoyq
Others: A xoyq; A2 x0yq
Cpt. transl.: to burn; to scorch
Crum: 795
Vycichl: 333
- ID:D.2o
Eg. form: d’r.t
Eg. transl.: scorpion
TLA ID: 182270
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP: 2

Sahidic: ——
Bohairic: 6AH
Others: ——
Cpt. transl.: scorpion
Crum: 810
Vycichl: 337

- ID:D.21
Eg. form: d°
Eg. transl.: to be abandoned
TLA ID: 182540
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP: 0
- NK&TIP:1

Sahidic: xal€, xa€l€, xae
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Bohairic: ———

Others: A xal€, xa€l€; A2 xal€, xa€l€; F xaH, xalH; Sf xaH, xalH
Cpt. transl.: desert
Crum: 745

Vycichl: 324

ID: D.22

Eg. form: d°

Eg. transl.: storm; wind
TLA ID: 182480
Attestations:

- OK&FIP:1

- MK&SIP: 10

-  NK&TIP: 13

Sahidic: ——
Bohairic: ——
Others: A xo

Cpt. transl.: wind; tempest
Crum: 753

Vycichl: 323

ID: D.23

Eg. form: d'b.t

Eg. transl.: charcoal
TLA ID: 182660
Attestations:

-  OK&FIP: 4

-  MK&SIP: 7

-  NK&TIP: 11

Sahidic: xBBEC, XBBC, XEBBEC, XEBBC, XEBC, XBC, XHHBC, XHBC, XHIBEC, XAIBEC, XAEIBEC
Bohairic: xeBc

Others: A xBBec; F xHBEC

Cpt. transl.: coal

Crum: 760

Vycichl: 324

ID: D.24

Eg. form: d'r

Eg. transl.: to search; to research
TLA ID: 854589

Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP: 23

-  NK&TIP: 42

Sahidic: xwp
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Bohairic: xep-
Others: —
Cpt. transl.: to examine; to study
Crum: 781
Vycichl: 330
- ID:D.25
Eg. form: dph
Eg. transl.: apple (Sem. loan word)
TLA ID: 183730
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP: 4

Sahidic: xeMnep, xMNER, XEMMHR, XEMHR, XHMER, XIN€ER, xWNER, xwneR (V)
Bohairic: zemdep, zwdpe (V)
Others: A xMnHp, xNMHR; DM xnog; F xiMnep, xenep
Cpt. transl.: apple
Crum: 771
Vycichl: 327 & 330
- ID:D26
Eg. form: dm"
Eg. transl.: papyrus (scroll, sheet)
TLA ID: 184040
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP: 21

Sahidic: xwwMe, xWMe
Bohairic: zwM
Others: A x0yoyME, x0yME€; A2 XWME; F xWWME, XWME, ZWWMI, XWMI, XOOME, XOME; Sa
XWME
Cpt. transl.: a sheet, roll of papyrus; written document; book
Crum: 770
Vycichl: 327
- ID:D.27
Eg. form: dnjr
Eg. transl.: dirt
TLA ID: 184190
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP:1
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Sahidic: —
Bohairic: zHp1, xINIpI
Others: —

Cpt. transl.: filth
Crum: 782
Vycichl: 331

ID: D.28

Eg. form: dn.w
Eg. transl.: a plant
TLA ID: 184120
Attestations:

- OK&FIP:6

- MK&SIP:0

- NK&TIP:0

Sahidic: xN€, XNH, XHNH
Bohairic: —

Others: —

Cpt. transl.: beet or green herbs
Crum: 774

Vycichl: 327

ID: D.29

Eg. form: dn.w

Eg. transl.: threshing floor
TLA ID: 184220
Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP:0

- NK&TIP: 6

Sahidic: xNOOY, xNa2Y, 6NOOY
Bohairic: sNwoy

Others: F snwoy; Sf eNwoy;, (p)xNay
Cpt. transl.: threshing-floor; grain heaped there
Crum: 776

Vycichl: 329

ID: D.30

Eg. form: dnb

Eg. transl.: to be crooked (med.)

TLA ID: 184240

Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP:1

- NK&TIP: 2
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Sahidic: xBIN
Bohairic: ——
Others: —
Cpt. transl.: to blemish
Crum: 760
Vycichl: 324
- ID:D.31
Eg. form: dnr
Eg. transl.: switch; stick (Sem. loan word)
TLA ID: 184350
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP:2

Sahidic: ——
Bohairic: xaA
Others: —
Cpt. transl.: branch
Crum: 765
Vycichl: 325

- ID:D.32
Eg. form: dry.t
Eg. transl.: dwelling; chamber
TLA ID: 184910
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP:1

Eg. form: drw.t
Eg. transl.: hall (?)
TLA ID: 185030
Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP:0
- NK&TIP:1

Sahidic: x0€, x01€, x0O€l, x0I, X0, XW
Bohairic: xw, xol1, xw1
Others: A xal, xal€; F x0, xal, xaal; Sfxo
Cpt. transl.: wall
Crum: 753
Vycichl: 323

- ID:D.33
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Eg. form: dr*

Eg. transl.: to lay low; to overthrow (Sem. loan word)
TLA ID: 184960

Attestations:

- OK&FIP:0

-  MK&SIP:o0

- NK&TIP:1

Sahidic: xwwpe, xwpe, cwp
Bohairic: zwp

Others: A xoype, x0yoype; A2 xpape; Sa xOYPE, X0YOYPE
Cpt. transl.: to scatter; to disperse
Crum: 782

Vycichl: 331

ID: D.34

Eg. form: drdr

Eg. transl.: strange; foreign

TLA ID: 185160

Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP:1

- NK&TIP: 9

Eg. form: drdr

Eg. transl.: to be foreign; to behave hostilely
TLA ID: 600474

Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP:2

- NK&TIP:5

Eg. form: drdr

Eg. transl.: stranger; foreigner
TLA ID: 650046

Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP:2

- NK&TIP:7

Sahidic: xaxe

Bohairic: xaxi

Others: A xaxe; A2 xaxe; F xaxi; O xaxe
Cpt. transl.: enemy

Crum: 799
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Vycichl: 333
- ID:D.35
Eg. form: dhrt
Eg. transl.: a vessel (Sem. loan word)
TLA ID: 185310
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP: 2

Sahidic: xAagTc
Bohairic: —
Others: ——
Cpt. transl.: deep pit; vessel
Crum: 770
Vycichl: 326
- ID:D36
Eg. form: dt
Eg. transl.: olive tree; olives; olive oil (Sem. loan word)
TLA ID: 185770
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:1
- NK&TIP:3

Sahidic: x0e€IT, xa€IT
Bohairic: xwit
Others: A xa€IT; A2 xaIT; F zaiT; O ©WHT; Sa xa€IT
Cpt. transl.: olive tree, its fruit
Crum: 790
Vycichl: 325
- ID:D.37
Eg. form: dd
Eg. transl.: to say; to tell
TLA ID: 185810
Attestations:
-  OK&FIP: 497
- MK&SIP: 962
-  NK&TIP: 2834

Sahidic: xw

Bohairic: xw

Others: A xoy; A2 xw, x0y, x00Y€; F xw; O xw
Cpt. transl.: to say; to speak; to tell

Crum: 754
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Vycichl: 323

l, ID: D.38

Eg. form: sdd

Eg. transl.: to recount; to talk
TLA ID: 150940

Attestations:

-  OK&FIP:1

- MK&SIP:10

-  NK&TIP: 65

Sahidic: waxe

Bohairic: caxi

Others: A wexe; A2 wexe, cexe; F wexl, cexi; Sa wexe
Cpt. transl.: to speak

Crum: 612

Vycichl: 278

ID: D.39

Eg. form: ddft

Eg. transl.: snake; worm (med.)
TLA ID: 186250

Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP:1

-  NK&TIP: 24

Sahidic: xaTqe, xaTBE
Bohairic: satq!
Others: A xeTqe; A2 xeTe; F xeTq1; SfxeTBI
Cpt. transl.: reptile
Crum: 792

Vycichl: 332

ID: D.40

Eg. form: ddm.t

Eg. transl.: heaps
TLA ID: 186290
Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP:0

- NK&TIP:7

Sahidic: xaTme

Bohairic: ——

Others: A xeTMe

Cpt. transl.: heap of grain
Crum: 792
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Vycichl: 332

ID: D.41

Eg. form: ddh

Eg. transl.: to shut up; to imprison
TLA ID: 186320

Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP:3

- NK&TIP: 28

Eg. form: ddh.w
Eg. transl.: prison
TLA ID: 186330
Attestations:

- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP: 4

Sahidic: —

Bohairic: ——

Others: O xTa2

Cpt. transl.: meaning unknown (Vyc.: prison)
Crum: 792

Vycichl: 332

doc=xandt=T

ID: D.42

Eg. form: wd"

Eg. transl.: to separate; to judge; to appoint
TLA ID: 52360

Attestations:

-  OK&FIP: 82

-  MK&SIP: 22

-  NK&TIP: 125

Sahidic: oywTe, OywwTE, OyaATE

Bohairic: oywt

Others: A2 oywTe, oywwrTe; F oywt, oywwt

Cpt. transl.: to separate; to send; to be different from
Crum: 495

Vycichl: 239

ID: D.43

Eg. form: wd"

Eg. transl.: to separate; to judge; to appoint
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TLA ID: 52360
Attestations:

-  OK&FIP: 82
- MK&SIP: 22
-  NK&TIP: 125

Sahidic: oywzxe, oywwxe
Bohairic: oywz, Bwx
Others: ———

Cpt. transl.: cut
Crum: 511

Vycichl: 242

ID: D.44

Eg. form: msdr

Eg. transl.: ear

TLA ID: 76230
Attestations:

- OK&FIP:22

- MK&SIP: 45

- NK&TIP: 70

Sahidic: Maaxe
Bohairic: Mawx
Others: A Meexe; F Meexe, MEXE, MHXI
Cpt. transl.: ear
Crum: 212
Vycichl: 132

ID: D.45

Eg. form: msdr
Eg. transl.: ear
TLA ID: 76230
Attestations:

-  OK&FIP:22
- MK&SIP: 45
-  NK&TIP: 70

Sahidic: ——

Bohairic: —

Others: A2 MewTe; Sa MeEwT

Cpt. transl.: ear

Crum: 212

Vycichl: 132

ID: D.46

Eg. form: md3

Eg. transl.: block (of pressed dates as a unit of measure)
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TLA ID: 78430
Attestations:

- OK&FIP:0
- MK&SIP: 0
- NK&TIP:§5

Sahidic: Maaxe, MaxE
Bohairic: —
Others: —
Cpt. transl.: a measure of grain
Crum: 213
Vycichl: 132
- ID: D47
Eg. form: md
Eg. transl.: block (of pressed dates as a unit of measure)
TLA ID: 78430
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP:5

Sahidic: MmaaTce, MaTl (Win 5, Ep 176)
Bohairic: —
Others: —
Cpt. transl.: a measure of grain
Crum: 213
Vycichl: 132
- ID: D48
Eg. form: dnh
Eg. transl.: wing
TLA ID: 184370
Attestations:
-  OK&FIP: 42
-  MK&SIP: 2
-  NK&TIP: 21

Sahidic: TN, TN, TENa2
Bohairic: Teng
Others: A TNg; F THNp, TNap, TENaR, TE2EN; Sf THNR
Cpt. transl.: wing
Crum: 421
Vycichl: 218-9
- ID:D.49
Eg. form: dnh
Eg. transl.: wing
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TLA ID: 184370
Attestations:

-  OK&FIP: 42
-  MK&SIP: 2
- NK&TIP: 21

Sahidic: xnap

Bohairic: eNag

Others: A xNap; A2 xNap; F xNap, xN€p, xeNp; Sf xNg
Cpt. transl.: forearm

Crum: 777

Vycichl: 329

I=T

ID: D.50

Eg. form: ‘'d

Eg. transl.: pieces of fat
TLA ID: 41980
Attestations:

- OK&FIP:g

- MK &SIP: 127

- NK&TIP: 54

Sahidic: wT, oywT
Bohairic: wT, oywT
Others: A oywT; F wt
Cpt. transl.: fat
Crum: 531

Vycichl: 251

ID: D.51

Eg. form: wid

Eg. transl.: to be green; to be fresh; to flourish; to cause to flourish
TLA ID: 43580
Attestations:

~  OK&FIP: 42

- MK&SIP: g

- NK&TIP: 89

Sahidic: oywTt

Bohairic: oywT

Others: —

Cpt. transl.: to be raw, fresh
Crum: 493

Vycichl: 238
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l, ID: D.52

Eg. form: wid

Eg. transl.: to be green; to be fresh; to flourish; to cause to flourish
TLA ID: 43580

Attestations:

-  OK&FIP: 42

- MK&SIP:9

- NK&TIP: 89

Sahidic: -oywT

Bohairic: -BwTt

Others: —

Cpt. transl.: Vyc.: fresh (skin)
Crum: 582

Vycichl: 270

L, ID: D.53

Eg. form: wid.t

Eg. transl.: greens; vegetables
TLA ID: 43700

Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP:o

- NK&TIP: 13

Sahidic: oyoTe, oyooTe
Bohairic: oyoft, Bot
Others: F oyaaf; Sa oyate
Cpt. transl.: greens; herbs
Crum: 493
Vycichl: 238

- ID:D.54
Eg. form: wnd.wt
Eg. transl.: hold (of a ship); cavity
TLA ID: 47220
Attestations:
- OK&FIP:3
- MK&SIP:1
- NK&TIP:0

Sahidic: OyeENT, OyYNT, OYONT, OYONTOY
Bohairic: oyent

Others: A OyeNT

Cpt. transl.: deep; hollow place; hold of ship
Crum: 484

Vycichl: 235
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ID: D.55

Eg. form: wd

Eg. transl.: stela
TLA ID: 51990
Attestations:

- OK&FIP:1

- MK&SIP:17
-  NK&TIP: 148

Sahidic: oyoerr
Bohairic: oyof
Others: —

Cpt. transl.: pillar
Crum: 493
Vycichl: 231

ID: D56

Eg. form: wd3

Eg. transl.: to proceed; to go in procession
TLA ID: 52130
Attestations:

-  OK&FIP:2
- MK&SIP: 38
- NK&TIP: 91

Sahidic: oyeITe, Oy€€Te, OyITE, BITE
Bohairic: oyerf

Others: A oyiT€; F oyer

Cpt. transl.: waste away; dry up
Crum: 495

Vycichl: 238

ID: D.57

Eg. form: wdb

Eg. transl.: to turn back; to fold over; to revert
TLA ID: 52620

Attestations:

- OK&FIP:17

- MK&SIP:11

-  NK&TIP: 24

Sahidic: oywTs, oywTq

Bohairic: oywTes

Others: A oyTB€; A2 oywTB, OyWT(; F oywTB, OywTy, OYWTEB; O OYWTB, OYWT(Y
Cpt. transl.: to change (place); to be changed

Crum: 496

Vycichl: 239
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- ID: D58
Eg. form: wdh
Eg. transl.: to bear fruit (?); to ripen (?)
TLA ID: 52750
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP:1

Sahidic: oyTag
Bohairic: oyTag
Others: A eTag; A2 oyTap, €Tag; F oyTep
Cpt. transl.: fruit
Crum: 498
Vycichl: 239

- ID:Ds59
Eg. form: psd
Eg. transl.: nine
TLA ID: 62450
Attestations:
- OK&FIP:1
- MK&SIP:0
- NK&TIP:0

Sahidic: Yic, Y1t
Bohairic: yi7
Others: A yic
Cpt. transl.: nine
Crum: 273
Vycichl: 248

- ID:D.60
Eg. form: pd.t
Eg. transl.: bow
TLA ID: 63270
Attestations:
- OK&FIP:7
- MK&SIP:7
- NK&TIP: 36

Sahidic: nite
Bohairic: ¢it
Others: A miTe
Cpt. transl.: bow
Crum: 276
Vycichl: 165
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ID: D.61

Eg. form: mnd

Eg. transl.: chest (of a man or woman)
TLA ID: 71720

Attestations:

- OK&FIP:57

- MK&SIP:14

-  NK&TIP: 23

Sahidic: ——
Bohairic: MNOT
Others: —

Cpt. transl.: breast
Crum: 176

Vycichl: 117

ID: D.62

Eg. form: msdj

Eg. transl.: to hate; to dislike
TLA ID: 76210
Attestations:

- OK&FIP: 24
-  MK&SIP: 21
- NK&TIP:53

Sahidic: MocTe
Bohairic: Moct
Others: A MacTe; A2 MacTe; F Mact
Cpt. transl.: to hate
Crum: 187

Vycichl: 122

ID: D.63

Eg. form: mdw

Eg. transl.: ten
TLA ID: 78340
Attestations:

- OK&FIP:3

- MK&SIP: 9

- NK&TIP:3

Sahidic: MHT, MHTE
Bohairic: MHT, MHT
Others: A MHT; A2 MHT
Cpt. transl.: ten

Crum: 187

Vycichl: 124
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- ID:D.64
Eg. form: md
Eg. transl.: to be deep
TLA ID: 78360
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:2
- NK&TIP:8

Sahidic: MTW, EMTW, MTO
Bohairic: ———
Others: B (Vyc.)emew (once); L (Vyc.) MHT
Cpt. transl.: depth (of the sea)
Crum: 193
Vycichl: 124
- ID:D.65
Eg. form: nd
Eg. transl.: thread
TLA ID: 90960
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP:5

Sahidic: NaT, NET
Bohairic: NaT
Others: S (Vyc.) NHT
Cpt. transl.: loom
Crum: 229
Vycichl: 145

- ID:D.66
Eg. form: nd
Eg. transl.: to grind; to crush
TLA ID: 90880
Attestations:
- OK&FIP:3
- MK&SIP: 194
- NK&TIP: 73

Sahidic: NoyT

Bohairic: NoyT

Others: A NoyT; F NOyT

Cpt. transl.: to grind; to pound
Crum: 229

Vycichl: 145
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ID: D.67

Eg. form: ndm

Eg. transl.: to be sweet; to be pleasant
TLA ID: 500020

Attestations:

- OK&FIP: 20

- MK&SIP: 63

- NK&TIP: 123

Sahidic: NOYTM

Bohairic: NOyTEM

Others: A NOyTME; F NOYTM
Cpt. transl.: to be sweet; to be
pleasant

Crum: 231

Vycichl: 147

ID: D.68

Eg. form: rwd

Eg. transl.: to be firm; to prosper; to succeed
TLA ID: 93780

Attestations:

- OK&FIP:102

- MK&SIP:18

- NK&TIP: 96

Sahidic: oyport

Bohairic: epoyot

Others: A oypaT; A2 oypaT; F oypaT, ehoyaT, hoyaT; Sf oypaT
Cpt. transl.: to be glad, eager, ready
Crum: 490

Vycichl: 237

ID: D.69

Eg. form: hd

Eg. transl.: silver

TLA ID: 112330

Attestations:

- OK&FIP:11

- MK&SIP:19

- NK&TIP: 113

Sahidic: gaT, 2aTE, 2aaTe

Bohairic: gat

Others: A 2€T; A2 2€T; F 2HT, 2€T; Sa gHT, 2€T
Cpt. transl.: silver

Crum: 713
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Vycichl: 314
- ID:D.70
Eg. form: hdj
Eg. transl.: to injure; to destroy; to be lacking
TLA ID: 112660
Attestations:
- OK&FIP:2
-  MK&SIP: 22
- NK&TIP: 115

Sahidic: pwrTe
Bohairic: pwt
Others: ———
Cpt. transl.: to rub; to bruise
Crum: 722
Vycichl: 315
- ID:Dm7
Eg. form: snd
Eg. transl.: to fear; to be afraid
TLA ID: 138730
Attestations:
-  OK&FIP: 24
- MK&SIP:16
- NK&TIP: 129

Eg. form: snd

Eg. transl.: fear; dreadfulness
TLA ID: 138740

Attestations:

-  OK&FIP:33

- MK&SIP: 45

-  NK&TIP: 134

Sahidic: cNaT
Bohairic: ——
Others: ——
Cpt. transl.: to fear
Crum: 346
Vycichl: 191

- ID:D.72
Eg. form: shd
Eg. transl.: light
TLA ID: 141260
Attestations:



Distinguishing Phonological Changes in Ancient Records (Appendix)

27

- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP:1

Sahidic: cagte
Bohairic: cagt
Others: F cegt

Cpt. transl.: to kindle fire; to heat
Crum: 387

Vycichl: 206

ID: D.73

Eg. form: sdm

Eg. transl.: eye-paint
TLA ID: 149840
Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP: 4

- NK&TIP:7

Sahidic: cTHM

Bohairic: cTHM, cOHM
Others: ———

Cpt. transl.: stibium; antimony; kohl
Crum: 364

Vycichl: 199

ID: D.74

Eg. form: sdm

Eg. transl.: to hear; to listen
TLA ID: 150560
Attestations:

-  OK&FIP:139

- MK&SIP: 234

- NK&TIP: 680

Sahidic: cawTM
Bohairic: cwTem

Others: A cTME; A2 CWOTM, CWTME; F cooTeM

Cpt. transl.: to hear
Crum: 363

Vycichl: 199

ID: D.75

Eg. form: sdr

Eg. transl.: to lie; to sleep; spend the night

TLA ID: 150740
Attestations:
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-  OK&FIP: 81
- MK&SIP: 110
-  NK&TIP: 195

Sahidic: wToO, 270 for (T)wyTO
Bohairic: wto
Others: A xTo for (T)wT0 ; A2 xT0 for (T)wTO
Cpt. transl.: to lay down
Crum: 792
Vycichl: 332
- ID:D.76
Eg. form: sd.t
Eg. transl.: fire; flame
TLA ID: 150140
Attestations:
- OK&FIP:198
- MK&SIP: 15
-  NK&TIP: 153

Sahidic: caTe, caaTte, coTe
Bohairic: cat
Others: A caTe, ceTe, ceeTe; A2 ceTe; F cat; O ceTe, caTi
Cpt. transl.: fire
Crum: 360
Vycichl: 197
- ID:D.77
Eg. form: Snd.wt
Eg. transl.: king’s kilt; kilt (gen.)
TLA ID: 156540
Attestations:
-  OK&FIP: 4
- MK&SIP:3
- NK&TIP:5

Sahidic: gyNTW
Bohairic: wenTw
Others: O yNTW
Cpt. transl.: sheet; robe of linen
Crum: 573
Vycichl: 266

- ID:D.78
Eg. form: Snd.t
Eg. transl.: acacia
TLA ID: 156510
Attestations:
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- OK&FIP:0
-  MK&SIP: 55
-  NK&TIP: 23

Sahidic: wyonTe
Bohairic: yont

Others: A waNnTe; A2 wanTe; F wanTe; Sf wyanTte
Cpt. transl.: thorn tree
Crum: 573

Vycichl: 267

ID: D.79

Eg. form: $d.t

Eg. transl.: bread dough
TLA ID: 158970
Attestations:

- OK&FIP:7

- MK&SIP:5

- NK&TIP: 0

Sahidic: wTe

Bohairic: ewt

Others: A wwTe; O WwTe
Cpt. transl.: flour; dough
Crum: 595

Vycichl: 272

ID: D.80

Eg. form: dw

Eg. transl.: mountain
TLA ID: 182830
Attestations:

- OK&FIP:11

- MK&SIP:9g

-  NK&TIP: 275

Sahidic: Tooy, Tooye
Bohairic: Twoy

Others: A Tay; A2 Tay; F 1ay; O Tooy; Sf tay
Cpt. transl.: mountain
Crum: 440

Vycichl: 223

ID: D.81

Eg. form: dbs

Eg. transl.: to replace; to
reimburse; to repay
TLA ID: 854590
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Attestations:

-  OK&FIP: 60
- MK&SIP: 21
-  NK&TIP: 82

Sahidic: Twwse, TwBE
Bohairic: Tws, Twn, TON
Others: A ToyoyBe, TOyBE; A2 TwBE; F TWWBE, TWWBI
Cpt. transl.: to repay; to requite
Crum: 398
Vycichl: 211

- ID:D.82
Eg. form: dbl.w
Eg. transl.: a wooden box
TLA ID: 450152
Attestations:
- OK&FIP:5
- MK&SIP:1
- NK&TIP: 2

Sahidic: TaIBE, THHBE, THBE, TEBI
Bohairic: Taisi (V)
Others: A TeB€; Sa TAIBE, THHBE, THBE; Sf TAIBE, THHBE, THBE
Cpt. transl.: chest; coffin; pouch
Crum: 397
Vycichl: 212
- 1D:D.83
Eg. form: db°
Eg. transl.: finger
TLA ID: 183430
Attestations:
-  OK&FIP: 85
- MK&SIP: 69
-  NK&TIP: 129

Sahidic: THHBE, THBE, TEBE, TBE
Bohairic: THB
Others: A2 THHBE; F THHBE, TeeBE
Cpt. transl.: finger
Crum: 397
Vycichl: 210
- ID:D.84
Eg. form: db°
Eg. transl.: ten thousand
TLA ID: 183450
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Attestations:

- OK&FIP:7
-  MK&SIP: 2
- NK&TIP: 15

Sahidic: TBA

Bohairic: eBa

Others: A 1Ba; A2 TBa; F TBE
Cpt. transl.: ten thousand
Crum: 399

Vycichl: 210

ID: D.85

Eg. form: db

Eg. transl.: to seal

TLA ID: 183460
Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP: 0

- NK&TIP: 9

Sahidic: Twwse
Bohairic: Tws, Twn
Others: A ToyBe; F TwBI
Cpt. transl.: to seal
Crum: 398

Vycichl: 211

L, ID: D.86

Eg. form: db.wt

Eg. transl.: seal; seal impression
TLA ID: 183530
Attestations:

- OK&FIP:18

- MK&SIP:2

- NK&TIP: 0o

Sahidic: TBBE

Bohairic: TeBI

Others: —

Cpt. transl.: seal; obole
Crum: 398, 397 (B)

Vycichl: 211

ID: D.87

Eg. form: db.t

Eg. transl.: brick; sheet; ingot
TLA ID: 183120
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Attestations:

-  OK&FIP:11
- MK&SIP: 9
-  NK&TIP: 48

Sahidic: Twwse, TwBE
Bohairic: Twse
Others: A TwBI; Sf TWWBI, TWBI
Cpt. transl.: brick
Crum: 398
Vycichl: 210
- ID:D.88
Eg. form: dmd
Eg. transl.: to (re)assemble; to be (re)assemled
TLA ID: 179420
Attestations:
-  OK&FIP: 54
-  MK&SIP:16
-  NK&TIP: 131

Sahidic: TWMT, TMNT
Bohairic: TwMT

Others: A TWMT; A2 TWMT, TMNT; F TwMET
Cpt. transl.: to meet; to befall
Crum: 416

Vycichl: 215

l, ID: D.89

Eg. form: dmd

Eg. transl.: total

TLA ID: 179430

Attestations:

- OK&FIP:31

- MK&SIP:1

-  NK&TIP: 26

Eg. form: dmd
Eg. transl.: total
TLA ID: 179440
Attestations:

-  OK&FIP:0
-  MK&SIP:1
- NK&TIP:13

Sahidic: ——
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Bohairic: —
Others: L (Vyc.) TMeT
Cpt. transl.: totality
Crum: not in crum
Vycichl: 216

ID: D.90

Eg. form: dnf

Eg. transl.: an animal
TLA ID: 184280
Attestations:

- OK&FIP:1

- MK&SIP:0

- NK&TIP:0

Sahidic: ——

Bohairic: TeAqI

Others: —

Cpt. transl.: kind of lizard
Crum: 411

Vycichl: 214

ID: D.o1

Eg. form: drw

Eg. transl.: end; limit; boundary
TLA ID: 184990
Attestations:

-  OK&FIP: 47

- MK&SIP:15

- NK&TIP: 68

Sahidic: THp=
Bohairic: THp=

Others: A THp=; A2 THp=; F THp=, THA=; O THp=, Tep=

Cpt. transl.: all; whole; every
Crum: 424

Vycichl: 219

ID: D.92

Eg. form: dr.t

Eg. transl.: kite; falcon
TLA ID: 184660
Attestations:

- OK&FIP:33

- MK&SIP: 4

-  NK&TIP: 22

Sahidic: Tpe, TpH
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Bohairic: ¢pe
Others: —

Cpt. transl.: kite
Crum: 429
Vycichl: 220

ID: D.93

Eg. form: drit

Eg. transl.: hand
TLA ID: 184630
Attestations:

- OK&FIP: 67
- MK&SIP:50
- NK&TIP: 425

Sahidic: Twpe, Tope
Bohairic: Twpi
Others: A Twpe; F Twpi, Twpel, TwAI, TOAL, Topl; Sf Twpl, TOpEI, TWAE
Cpt. transl.: hand
Crum: 425

Vycichl: 219

ID: D.94

Eg. form: dhtj

Eg. transl.: lead
TLA ID: 185320
Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP: 4

- NK&TIP: 4

Sahidic: Ta2T, TagTR, TA®
Bohairic: Tatp, Ta2T

Others: A TagT; A2 Ta2T; F TepT
Cpt. transl.: lead

Crum: 462

Vycichl: 226

t->c=2x

ID: T.o1

Eg. form: htn

Eg. transl.: a vegetable (lettuce? garlic?) (Sem. loan word)
TLA ID: 121920

Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP:0



Distinguishing Phonological Changes in Ancient Records (Appendix) 35

- NK&TIP:2

Sahidic: @yxHN
Bohairic: @6HN
Others: DM gxaN
Cpt. transl.: garlic
Crum: 615
Vycichl: 278

ID: T.o2

Eg. form: stnj

Eg. transl.: to distinguish; to crown
TLA ID: 854556
Attestations:

- OK&FIP:2

- MK&SIP:14
- NK&TIP: 37

Sahidic: @yoxN€e, wyaxNe

Bohairic: coeni

Others: A waxNe; A2 waxNe; F wyaxni; Sf wyaxNe
Cpt. transl.: to take counsel; to consider
Crum: 615

Vycichl: 278

ID: T.03

Eg. form: tjj

Eg. transl.: to take; to sieze; to don (clothing)
TLA ID: 174260

Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP: 13

-  NK&TIP: 214

Sahidic: x1, xel, 1€l
Bohairic: sl

Others: A x1; A2 x1; F x1; Sf xe
Cpt. transl.: to take
Crum: 747

Vycichl: 322

ID: T.04

Eg. form: t.yt

Eg. transl.: tweezer(s)
TLA ID: 174320
Attestations:

- OK&FIP:0
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- MK&SIP:0
- NK&TIP:1

Sahidic: exw, axw
Bohairic: esoy, eoy
Others: —
Cpt. transl.: tongs; pincers
Crum: 65
Vycichl: 50

- ID: Tos
Eg. form: tw
Eg. transl.: to rob; to steal
TLA ID: 174470
Attestations:
- OK&FIP:0
-  MK&SIP: 2
- NK&TIP: 25

Sahidic: xioye
Bohairic: s10y1
Others: A x10y€; A2 x10Y€; F xi10y1
Cpt. transl.: to steal
Crum: 793

Vycichl: 332

l, ID: T.06

Eg. form: jt

Eg. transl.: thief
TLA ID: 33540
Attestations:

- OK&FIP:1

- MK&SIP: 4

- NK&TIP:13

Sahidic: wx
Bohairic: ——
Others: F wx
Cpt. transl.: thief
Crum: 539
Vycichl: 252

- ID:To7y
Eg. form: tb
Eg. transl.: a vessel
TLA ID: 174560
Attestations:
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- OK&FIP:0
-  MK&SIP: 2
-  NK&TIP: 13

Sahidic: xon

Bohairic: ——

Others: A2 xan; Sa xan
Cpt. transl.: dish; bowl
Crum: 778

Vycichl: 330

ID: T.08

Eg. form: tnj

Eg. transl.: to observe; to watch carefully

TLA ID: 175790
Attestations:

- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP: 4

Sahidic: xNOY, xINOY, XNO
Bohairic: sNoy

Others: A xNnoy; A2 xNoy; F xN0OY, xeNa; O zNOY
Cpt. transl.: to ask; to question; to require

Crum: 774

Vycichl: 327

ID: T.o9

Eg. form: tnj

Eg. transl.: to be feeble (?)
TLA ID: 175780
Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP:0

-  NK&TIP: 2

Sahidic: xNay, ZNaAY, XNO
Bohairic: sNay, sNaye
Others: A xNO

Cpt. transl.: to delay
Crum: 776

Vycichl: 328

ID: T.10

Eg. form: tnf

Eg. transl.: to measure; to appraise
TLA ID: 175920
Attestations:
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- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP:2

Sahidic: xwNg, wwNq
Bohairic: —
Others: A2 xwN(
Cpt. transl.: to happen; to befall
Crum: 776
Vycichl: 329

- ID:Tn
Eg. form: tnfyt
Eg. transl.: sack; bag
TLA ID: 175950
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP:3

Sahidic: xNO(, XENO(, XENOB
Bohairic: 6NO(, )HNO(, )NOY(
Others: Sfxnaq
Cpt. transl.: basket; crate
Crum: 777
Vycichl: 329

- ID:Taz
Eg. form: tnm
Eg. transl.: big vessel; vat (?)
TLA ID: 175960
Attestations:
- OK&FIP:0
-  MK&SIP: 0
- NK&TIP: 2

Sahidic: xAwM, zAwB, xAw(
Bohairic: ——
Others: ——
Cpt. transl.: brazier
Crum: 768
Vycichl: 326

- ID: Ta3
Eg. form: trp
Eg. transl.: to stumble
TLA ID: 176360
Attestations:
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- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP:2

Sahidic: xwpn

Bohairic: —

Others: Sa xwpn

Cpt. transl.: to stumble; to trip
Crum: 786

Vycichl: 331

ID: T4

Eg. form: trm

Eg. transl.: to wink; to blink
TLA ID: 176380
Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP:1

- NK&TIP:5

Sahidic: xwpmM

Bohairic: swpem

Others: A xwpMe; A2 xWPM, XWPME; Sf XWAM
Cpt. transl.: to make sign; to beckon

Crum: 785

Vycichl: 331

ID: T15

Eg. form: trh

Eg. transl.: to mock; to deride; to be offensive (Sem. loan word)
TLA ID: 176410

Attestations:

- OK&FIP:0

-  MK&SIP:o0

- NK&TIP: 4

Sahidic: *xAap
Bohairic: ——
Others: ——

Cpt. transl.: to be smallest, least
Crum: 769

Vycichl: 326

ID: T16

Eg. form: th

Eg. transl.: lame one
TLA ID: 176450
Attestations:
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- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP:1

Sahidic: xoyge
Bohairic: soy1
Others: —
Cpt. transl.: to limp; to halt
Crum: 797
Vycichl: 333

- ID: Tay
Eg. form: thj
Eg. transl.: to touch
TLA ID: 176510
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP:1

Sahidic: xwe
Bohairic: ——
Others: ———
Cpt. transl.: to touch
Crum: 797
Vycichl: 333

- ID:Ta8
Eg. form: th.w
Eg. transl.: joy
TLA ID: 176530
Attestations:
- OK&FIP:0
-  MK&SIP: 0
- NK&TIP:3

Sahidic: ——
Bohairic: *swe
Others: ——
Cpt. transl.: to be exalted
Crum: 839
Vycichl: 349

- ID: Tag
Eg. form: tt
Eg. transl.: sparrow
TLA ID: 177580
Attestations:
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- OK&FIP: 0
- MK&SIP: 0
- NK&TIP:3

Sahidic: xax
Bohairic: 6ax
Others: A xex; F xex
Cpt. transl.: sparrow
Crum: 798

Vycichl: 333

t>t=T

- ID: T.20
Eg. form: itp
Eg. transl.: to load (a ship)
TLA ID: 340
Attestations:
-  OK&FIP:1
-  MK&SIP: 22
- NK&TIP: 68

Sahidic: wTn
Bohairic: wBT
Others: A2 wtn
Cpt. transl.: to be laden; to load
Crum: 532
Vycichl: 251

- ID:T21
Eg. form: jrt.t
Eg. transl.: milk
TLA ID: 854491
Attestations:
-  OK&FIP:37
- MK&SIP: 81
-  NK&TIP: 75

Sahidic: epwTe
Bohairic: epwt
Others: A epwrTe; F epwt, apwt; Sf apwTe
Cpt. transl.: milk
Crum: 58
Vycichl: 46
- ID:T22
Eg. form: wstn
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Eg. transl.: to stride unhindered
TLA ID: 50030

Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP: 6

- NK&TIP: 38

Sahidic: oyocTN, oyacTN
Bohairic: oyoceen
Others: F oyoceen
Cpt. transl.: to become; to make broad
Crum: 492
Vycichl: 238
- ID:T23
Eg. form: fntj
Eg. transl.: snake; worm; maggot
TLA ID: 63890
Attestations:
- OK&FIP: 8
-  MK&SIP:1
-  NK&TIP: 26

Sahidic: gNT, BNT, ¢ENT, OY€ENT
Bohairic: qent
Others: A NT; F BENT, BHNT; Sf BENT
Cpt. transl.: worm
Crum: 623
Vycichl: 280
- ID: T24
Eg. form: mitr.t
Eg. transl.: a plant
TLA ID: 67670
Attestations:
- OK&FIP:1
- MK&SIP:0
- NK&TIP:1

Sahidic: MIT
Bohairic: MIT, eMiT
Others: —
Cpt. transl.: parsely or celery
Crum: 188
Vycichl: 124
- ID:Tz2s
Eg. form: mtn
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Eg. transl.: road; path
TLA ID: 77960
Attestations:

- OK&FIP:1

-  MK&SIP: 23

- NK&TIP:58

Eg. form: mj.t

Eg. transl.: path; road
TLA ID: 67910
Attestations:

- OK&FIP:0

- MK&SIP:0

-  NK&TIP: 22

Sahidic: MoeIT
Bohairic: MwIT
Others: A Ma€IT; A2 Ma€IT; F MaIT; Sa MaeIT
Cpt. transl.: road; path
Crum: 188

Vycichl: 109

ID: T.26

Eg. form: ntr

Eg. transl.: god

TLA ID: 90260
Attestations:

-  OK&FIP:1435

- MK&SIP: 488

- NK&TIP: 2452

Sahidic: NoyTE
Bohairic: Noyt
Others: A NOYTE, NOYNTE; A2 NOYTE; O NOYTE
Cpt. transl.: god
Crum: 230
Vycichl: 145

ID: T.27

Eg. form: hits
Eg. transl.: a jar
TLA ID: 97740
Attestations:

-  OK&FIP:23
- MK&SIP:0
- NK&TIP:0
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Sahidic: goTc, patc
Bohairic: —
Others: ———
Cpt. transl.: vessel or measure
Crum: 727
Vycichl: 317
- ID:T28
Eg. form: hts
Eg. transl.: desert jerboa (?)
TLA ID: 112120
Attestations:
- OK&FIP:1
- MK&SIP:0
- NK&TIP:0

Sahidic: —
Bohairic: —
Others: B2 (Vyc.)gHTC
Cpt. transl.: jerboa
Crum: not in Crum
Vycichl: 316

- ID: T29
Eg. form: ht.t
Eg. transl.: hyena
TLA ID: 112040
Attestations:
- OK&FIP:14
- MK&SIP:0
- NK&TIP:1

Sahidic: poiTe, poeiTe
Bohairic: pwit
Others: F gert; Sa gaite
Cpt. transl.: hyena
Crum: 720
Vycichl: 293

- ID: T30
Eg. form: Zt.w
Eg. transl.: ground; floor; earth
TLA ID: 127650
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP: 25
-  NK&TIP: 75
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Sahidic: ecHT

Bohairic: ecHT

Others: A ecHT; A2 ecHT; F ecHT
Cpt. transl.: ground; so bottom; lowest part
Crum: 60

Vycichl: 47

ID: T.31

Eg. form: sntj

Eg. transl.: to found

TLA ID: 138620

Attestations:

- OK&FIP:3

- MK&SIP:2

- NK&TIP: 28

Sahidic: cwNT, cwwNT

Bohairic: cwonT

Others: A CWNT, CWWNT; A2 CWNT, CWWNT; F cwNT
Cpt. transl.: to be created

Crum: 345

Vycichl: 192

l, ID: T.32

Eg. form: snt.t

Eg. transl.: foundation; plan (for a building)
TLA ID: 138580

Attestations:

- OK&FIP:0

-  MK&SIP:1

- NK&TIP: 6

Sahidic: cNTE, CINTI
Bohairic: cent

Others: A cNTe; A2 cNTE; F cHNT
Cpt. transl.: foundation
Crum: 345

Vycichl: 191

ID: T.33

Eg. form: sntr

Eg. transl.: incense
TLA ID: 138670
Attestations:

-  OK&FIP:337

-  MK&SIP: 194

-  NK&TIP: 155
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Sahidic: conTe
Bohairic: cont
Others: F canTe; Sa canTe
Cpt. transl.: resin
Crum: 346
Vycichl: 192
- ID: T34
Eg. form: st
Eg. transl.: to drag; to stretch; to pull
TLA ID: 854555
Attestations:
-  OK&FIP: 43
- MK&SIP: 21
- NK&TIP: 110

Sahidic: cowT
Bohairic: ——
Others: A cwT
Cpt. transl.: to return; to repeat; to streach; to reach
Crum: 360
Vycichl: 198

- ID: T35
Eg. form: st.t
Eg. transl.: aroura
TLA ID: 148840
Attestations:
- OK&FIP:5
-  MK&SIP:3
-  NK&TIP: 20

Sahidic: cwT
Bohairic: ——
Others: ———
Cpt. transl.: a measure of land
Crum: 360
Vycichl: 198
- ID:T36
Eg. form: stj
Eg. transl.: to throw; to scatter; to sow
TLA ID: 854553
Attestations:
- OK&FIP: 65
- MK&SIP: 27
- NK&TIP: 92
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Sahidic: ciTe

Bohairic: cif

Others: A cite; A2 aie; F art, cHt
Cpt. transl.: to throw; to sow
Crum: 360

Vycichl: 198

ID: T.37

Eg. form: stj

Eg. transl.: fragrance; stench
TLA ID: 148990

Attestations:

- OK&FIP: 103

-  MK&SIP: 23

- NK&TIP: 67

Sahidic: ctol
Bohairic: ceol
Others: A ctal; A2 cta€l; F cTar; Sf cral
Cpt. transl.: smell
Crum: 362

Vycichl: 199

ID: T.38

Eg. form: $ntj

Eg. transl.: a snake
TLA ID: 156390
Attestations:

- OK&FIP: 6

- MK&SIP:o0

- NK&TIP:0

Sahidic: weNHT
Bohairic: ———
Others: ———

Cpt. transl.: a fish
Crum: 572
Vycichl: 267

ID: T.39

Eg. form: tw

Eg. transl.: air; wind; breath
TLA ID: 174480
Attestations:

- OK&FIP: 43
- MK&SIP: 63
-  NK&TIP: 334
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Sahidic: THy, THOY
Bohairic: eHoy
Others: A THoy; A2 THY; DM Tey;, Aey; F THoy; O THoy
Cpt. transl.: wind
Crum: 439
Vycichl: 223

- ID: T40
Eg. form: tb
Eg. transl.: crate (for fowl)
TLA ID: 175070
Attestations:
- OK&FIP:4
- MK&SIP:0
- NK&TIP:1

Sahidic: Tan (? Vyc.)
Bohairic: eHBl, eeBi (Vyc.)
Others: ——
Cpt. transl.: crate; box
Crum: not in Crum
Vycichl: 212

- ID: T41
Eg. form: tbw
Eg. transl.: sole; sandal(s)
TLA ID: 175120
Attestations:
- OK&FIP:5
- MK&SIP:o0
-  NK&TIP:16

Eg. form: tbw.t

Eg. transl.: sole (of the foot); sandal
TLA ID: 175160

Attestations:

-  OK&FIP: 32

-  MK&SIP: 14

- NK&TIP: 64

Sahidic: Tooye
Bohairic: ewoy1
Others: A Tooye
Cpt. transl.: shoe
Crum: 443
Vycichl: 224
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ID: T.42

Eg. form: tnj

Eg. transl.: where? whence? whither?
TLA ID: 175740

Attestations:

-  OK&FIP:33

- MK&SIP:2

- NK&TIP:56

Sahidic: TwN

Bohairic: ewnN

Others: A 70, Tw, TON; A2 TO, TON; F TON; Sf T, TON
Cpt. transl.: where
Crum: 417

Vycichl: 217

ID: T.43

Eg. form: tnw

Eg. transl.: each; every
TLA ID: 175840
Attestations:

- OK&FIP:0

-  MK&SIP: 6

-  NK&TIP: 38

Sahidic: TN-, Tp-, Te-
Bohairic: TeN-, TEM-, Te-
Others: F 1e-, 1-

Cpt. transl.: every
Crum: 297

Vycichl: 216

ID: T.44

Eg. form: trwrw

Eg. transl.: to delight in
TLA ID: 176330
Attestations:

-  OK&FIP: 2

- MK&SIP: 0

- NK&TIP:0

Sahidic: TEAHA, TAA

Bohairic: @€AHA

Others: A TeEAHA; A2 TEAHA, TANHA; F TEAHA
Cpt. transl.: to rejoice

Crum: 410

Vycichl: 213
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- ID:T45
Eg. form: trt
Eg. transl.: willow
TLA ID: 176250
Attestations:
- OK&FIP:2
- MK&SIP: 4
- NK&TIP:7

Sahidic: Twpe
Bohairic: ewpi
Others: —
Cpt. transl.: willow
Crum: 424
Vycichl: 220

~  ID:T46
Eg. form: ttf
Eg. transl.: a vessel, used as a measure for beer
TLA ID: 177510
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP:2

Sahidic: THT¢

Bohairic: —

Others: —

Cpt. transl.: meaning unknown
Crum: 439

Vycichl: 223

t> @/ _#

- ID: T47
Eg. form: miwt
Eg. transl.: to think (up)
TLA ID: 67590
Attestations:
- OK&FIP:0
- MK&SIP:0
- NK&TIP: 11

Sahidic: Meeye, Meye, Meey
Bohairic: Mey1
Others: A Meeye, Meye, MEOYE; A2 MEEYE, MeYE; F MHOYI, MHHOYI, Meeyel; O Mey!
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Cpt. transl.: to think
Crum: 199

Vycichl: 127

ID: T.48

Eg. form: rmt

Eg. transl.: human being; man
TLA ID: 94530
Attestations:

- OK&FIP:184

- MK&SIP: 106

- NK&TIP: 791

Sahidic: pwuMe

Bohairic: pawmi

Others: A pwMe; A2 pwMe; F pawmi, Awmi, AoMi; O pwMe
Cpt. transl.: man; human being
Crum: 294

Vycichl: 172

ID: T.49

Eg. form: zbt

Eg. transl.: to laugh

TLA ID: 132270

Attestations:

- OK&FIP:6

- MK&SIP:1

- NK&TIP:19

Sahidic: cwse

Bohairic: cwsl

Others: A cwBe; F cwsl

Cpt. transl.: to laugh; to play
Crum: 320

Vycichl: 184

ID: T.50

Eg. form: zft

Eg. transl.: to slaughter; to make a sacrifice
TLA ID: 133940

Attestations:

-  OK&FIP: 21

- MK&SIP:9

- NK&TIP: 27

Sahidic: cH(E, cHBE
Bohairic: cH(l
Others: A cH(e; A2 cH(E; F CHBE, CHBI
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Cpt. transl.: sword; knife
Crum: 379
Vycichl: 204

t+z->c=X

- ID:Ts1
Eg. form: t(3)z.w
Eg. transl.: commander
TLA ID: 177110
Attestations:
- OK&FIP:1
- MK&SIP:16
-  NK&TIP: 14

Sahidic: xoic, xo€ic
Bohairic: ——
Others: A xacic; A2 xa€Ic, xaic; F xacic, xaic; Sf xoic, xo€ic
Cpt. transl.: lord
Crum: 787
Vycichl: 324

- ID:Ts52
Eg. form: tz
Eg. transl.: to tie; to join to
TLA ID: 176800
Attestations:
-  OK&FIP: 63
-  MK&SIP: 34
-  NK&TIP: 125

Sahidic: xwc

Bohairic: swc

Others: ———

Cpt. transl.: to become; to be hard, solid
Crum: 788

Vycichl: 332

l, ID: T.53

Eg. form: tz(.t)

Eg. transl.: vertebra; spine
TLA ID: 176810
Attestations:

- OK&FIP:7

-  MK&SIP: 33

-  NK&TIP: 13
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Sahidic: xice
Bohairic: sici
Others: F xici
Cpt. transl.: back
Crum: 790
Vycichl: 332

- ID:Ts4
Eg. form: tzj
Eg. transl.: to raise; to rise; to levy
TLA ID: 854581
Attestations:
- OK&FIP: 230
-  MK&SIP: 26
-  NK&TIP: 262

Sahidic: xice

Bohairic: sicl

Others: A xice; A2 xice; F xici
Cpt. transl.: to become, be high
Crum: 788

Vycichl: 331
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